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2.1.1 Mabwana zangu

Nimeolewa na mabwana matatu. Bwana’angu, wote ni Bajuni. Mmoya alinioa kwetu
nikiwa msichana. Hoyo mume wangu wa kwanda nilikaa nae kwa mwaka mmoya au miaka
miwili tu. Kisha ameenda zake. Nikampata mwingine, nae akampata bibi mwingine. Mwingine
tukakaa nae tukaatana kisha nikaolewa na mwingine. Ndiyo tumeatana tena, basi sitaki tena
kuolewa. Ndiyo hoyo ni mwisho basi, sikuolewa tena.

Wa kwanda alikuwa ni mkulima na wa pili pia alikuwa ni mkulima. Wa pili nilikaa nae
nyaka mitano Mukunumbi.

Bwana wa tatu, hoyo bwana simuisi alikuwa ni miaka mingapi maanake alikuwa ni
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mkubwa wangu karibu anizae. Maanaye sisi hunena mtoto kula ukimpatia bwana mkubwa
kumshinda yeye, ni uzuri. Kama ukimpatia kana yeye, ule atayua kumsairi atayua kumtukua.
Ataona hiyau.

‘Mimi ni ntu nzima, huyu ni kijana.’
Atafanya hiyau atafanya hiyau. Kama yeye ni mtoto, watatumiana ujeuri. Sasa sisi huona
kupata ule mtu makamu ni bora. Mimi mume wangu hoyo aliyonioa alikuwa ni baba’angu,
aweza kunizaa. Ndiyo tukaoana.

Wa tatu nilikaa nae kana nyaka .... nyingi. Nilikaa na mama’angu, nikiolewa nikaenda
kwa bwana’angu nikakaa. Tulikodisha nyumba nyingine. Afanya kazi ya bahari, anavua
samaki, ndiyo kazi yake. Nilizaa watoto wanne nae. Wasichana wawili, wa kiume wawili.
Mtoto wa mwisho nilijifungua spitali, lakini wengine wote nilijifungua nyumbani.

Mimi nilipokuya hapa, ntu nzima. Nishakuzaa ule R. Siku nyingi nilikuweko kwetu. Na
hapa pia nimekaa siku nyingi. Hawa kina L wote nimewazaa hapahapa. M, J, | wote
nimewazaa hapa. Niliyomzaa hoko kwetu ni R. Siyatoka Lamu mimi. Natoka kana kwenda
safari tu, hapahapa Lamu siku zote. Sasa nyaka ishirini au zaidi. Tulikaa Lamu lakini si hapa.
Nilijenga mimi hivi karibu, si mbali sana. Tukajenga hapa tukajenga sute. Lakini nilikuwa
nikikaa kwa hoko, kwa hoko majumba ya kuajiri tu. Tumekaa hapa na bwana wa tatu lakini

hatukukaa siku nyingi, nyaka hivi kana nyaka miwili mitatu, akaenda zake.

2.1.2 Kuzaa

Nilijifungua hapahapa nyumbani. Mimba moya tu ndiyo nilikwenda spitali. Alikufa
lakini hoyo mtoto alikaa siku tatu. Lakini watoto wangu wote nimezaa nyumbani tangu mimba
ya kwanda.

Nyumbani sikupata shida lakini wale wazee walisema sasa mimba hini twende spitali
maanake nilikuwa sijisikii kidogo. Wakafanya wasiwasi basi nikaenda spitali kuzaa saa kumi
na mbili. Kule spitali wakati wa kuzaa ndiyo nilipata shida. Sasa huterenshwa kushikiliwa
nendao kule kwa uzazi. Niliterenshwa guu tiati yalifunguka damu. Nikaregeshwa hapo
kitandani. Niliporegeshwa hapo kitandani, sasa ndipo nilipotewa na fahamu. Sasa daktari
henda akirudi akinidunga sindano. Husikia utungu lakini mimi sina fahamu. Nikienda zangu
weee mpaka siku ya pili saa kumi na mbili asubuhi ndiyo nikapata fahamu nikainuka. Sasa
nilikuwa nishazaa salaam salmin. Nikiinuka hapo nikapeekewa besini nikaoga.
Nikatengezwatengezwa nikakaa kule spitali kana wiki hiyau.

Kisha nikashuka nyumbani. Nikishuka nyumbani, mama’angu akaja. Daktari nyumbani
akawa hunipima, hunidunga sindano, hunitia dawa mpaka nikatulia. Lakini mimba zangu zote

sikuzaa spitali ila hiyo tu. Nilikuwa nikisikia shida kidogokidogo tu. Pale nina mimba, sisikii
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sisikii vizuri tu, basi wakafanya wasiwasi wakanambia.
‘Afadhali sasa twende tukachunguwe spitali.’
Tukienda spitali, matokeo yakawa haya.

Nyumbani watoto walipokewa na mpokezi. Anampokea ule mtoto akiya. Akisha
kumpokea, akamtengeza akamkata ukovu akamwogesha. Basi kisha atakuya kukukanda wewe.
Akakusinga mwili akakusinga mwili akakusinga akakusinga. Kama wataka siku saba, kama
wataka siku kumi na ine, atakuya kukusinga. Kisha utampatia pesa zake, atakwenda zake.
Atatukua kana shilingi elfu. Na leso mpiya, gura moya, ikiwa mimba ya mwando. Ikiwa ni
mimba ya pili, utampa leso zako kama mawili. Utampa na shilingi yake ya elfu. Utampa na
kula kitu chake.

Lakini kuzaa kikwetu Kiswahili ni raha. Kama kuzaa spitali, anakwenda spitali, ashazaa,
hudungwa sindano. Ule ule uchafu huwa hautoki tena, akisha kudungwa zile sindano. Sasa
kama ukimzaa mazazi ya Kiswahili, hupewa dawa zile za Kiswahili za kutoa uchafu. Ukapewa
dawa hini ukapewa dawa hini ukikandwa na mafuta, mai ya moto, hee hee hee. Basi kuzaa
kwa Kiswahili na kuzaa spitali ni mbalimbali. Ukisha kujifungua unapikiwa ui unakunwa.
IKisikilia kana saa ine, utapewa chai. IKisikilia saa tano hiyau, utapikiwa wali ule mpesimpesi
ule. Utafanyiwa na mtuzi. Ule utapishwa, mafuta, kitunguu na siki utapishiwa. Watatinda na
kuku. Utakula wali na nyama ya kuku na mtuzi. Kisha jioni wapikiwa tena ui.

Sasa kama unajifungua, kama mimba ya mwando, utakwenda nyumbani kwenu ukazaa.
Utakuwa hokohoko na bwana’ako atakuweko huku huku. Kama ni mimba ya pili, mimba ya
tatu utazaa kwako. Mama’ako atakuya pale nyumbani kwako, atakupikia chakula. Atakufanyia
kula kitu mpaka umalize siku arobaini. Basi atakwenda zake, utafanya mwenyewe mambo yote.
Bwana’ako hakusaidii. Bwana’ako atakusaidia kwa pesa. Ataeta chakula, ataeta pesa, atatoa
senti za ule mpokezi. Pale nyumbani atakuetea chakula chako cha kutibu. Ukiwa una haja ya
pesa, kama wataka kitu, atakupa za kutumia, utanunua. Lakini kusaidia kwa kazi, kupika,
kufanya nni, ah ah. Ila labda uwe huna mtu. Sasa kama huna mama’ako, huna nduyo, basi yeye
mwenyewe atapika, atakuangalia wewe. Kisha atakwenda zake kazini. Lakini huwa ni taabu
mwanamume kumwangalia mwananke hasa kwa kuzaa maanake kuzaa kuna kazi nyingi.
Kutoka asubuhi ufue, umpeekee mzazi mai ya moto ende chooni, umpikie ui. Pengine kuna
zijana wataka kuogeshwa, wataka kuvishwa, wataka kwenda skuli. Sasa mwanamume ataweza

kufanya kazi hizo?
2.1.3 Kuachana

Mimi nikiatana na bwana’angu wa kwanda, hatuelewani. Alinipatia shida, hatusikizani

hatuelewani. Kula mmoya ende zake. Sasa watu kuketi ni kuelewana.
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‘Tufanye hiyau.’

‘Haya.’

‘Hili tusifanye.’

‘Haya, haya.’

‘Twende pahala fulani.’

‘Haya.’

‘Tusiende.’

‘Haya.’
Nanna hiyo. Sasa ikiwa mutapingana, huwa hayakuwa yale mambo mpaka muelewane
musikizane. Tuseme kama tuko hapa nyumbani. Sasa mimi nataka tufanye kitu fulani, yeye
akawa hataki.

‘Haya bwana, sasa mimi nataka tuondoke hapa tukatembee twende pahala fulani tukatoe

sikukuu.’
Sasa yeye apinga. Kana hiyau, mimi nina wazee wangu. Mimi niko nyumbani kwangu na
wazee wako nyumbani kwao. Nataka kutoka nende kule kwa wazee wangu kuwaangalia. Sasa
yeye hataki. Hataki twende tukaangalie watu hoko tutembee. Atanitetanisha na wazee wangu.
Afadhali kula mmoya ende zake maanake mimi siwezi kukosa wazee wangu. Bwana wa pili na
tatu pia vilevile. Nikaona afadhali tukosane. Lakini chakula, nguo, zitu, kula kitu kiko
nyumbani. Tulikuwa tumesikizana tumeelewana kwa tabia. Maanake kama tabia yako sampli
mbali na yangu mbali, hatuwezi kuelewana mpaka tabia yako na yangu ikowe sawasawa. Sasa
matata hutokea hapo kutoelewana.

Ukiwa na watoto akusaidia. Sasa amekuata, una watoto, lazima akusaidie awaangalie
wale watoto wake. Awape chakula awape nguo awafanyie kula kitu. Sasa ule bwana
ameyoingia ni hiari yake kuangalia wale watoto, si wake. Akiwa ana imani Kisawasawa,
atawaangalia. Akiwa ni mtu hiyau hiyau tu, hawezi kuangalia, hana lazima. Lazima ni ule baba
yao awaangalie. Wengine hukutupia hawakuulizi, wengine wakusaidia. M akiolewa, baba’ake
alitusaidia. Alisimama akafanya harusi mpaka tukamaliza. Tukasaidiana tukafanya sute.
Alikufa baba yao lakini alikiya alikiwaangalia. Na kama hawana kitu, alikiwapa. Alikufa. Si
kitambo sana, miaka mitatu minne hiyau.

Nilitukua mwenyewe watoto wangu wote. Wote niliwaea hapa. Siwezi kuata watoto
wangu mimi. Ati niate watoto wangu niolewe na mwingine, wataabike wasumbuke, ah ah.
Nikamwambia niatie mwenyewe wote, sitaki kutukuliwa. Bwana’angu alikubali akanambia.

‘Haya, tukua.’
Atafanya iye asikubali sasa? Na yeye hana mtu ampe watoto. Sasa akawa lazima aniatie mimi.

Mimi sitoi mwana’angu. Mama’angu hapo alipokuweko uhai, akanambia kuwa mtoto mmoya
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anitukulie. Mimi nilimwambia.

‘Ah ah, niatie hapo hapo mwenyewe. Nikipata bisi, nikipata tambi, nikipata

chakula, tutakula sute, mwenyewe nitawaona.’
Alikinitukana lakini habari ya mtoto, twende hoko, ende hoko, ende hoko, nigawanye?
Sikutumia mimi kazi hiyo hata yeo. Lakini sikushtaki wala sikuteta nae. Akipata Kitu,
alikituetea.

Tena kisisi kiitikadi yetu ni makosa kumwambia bwana’ako akuate, hasa kama ukisha
kula mahari yote na hata kama sivo. Lakini sisi twasema. Ndiyo silaha ya mwananke hiyo.
Akikufanyia yambo, umekasirika ukamwambia.

‘Niata, niata.’
Lakini kisheria yetu makosa. Hufai kumwambia bwana niata. Lakini sisi twasema. Akisha
kukasirika mwananke, basi lile litokalo utasema tu. Mimi mara moya huwa zimenipanda. Tena
zimenipanda kwelikweli. Nilimwambia.

‘Haya, nenda zako. Sitaki taabu hata sitaki kusumbuliwa. Nenda zako.’
Mimi ntu nzuri mno lakini nikikasirika mkali sana. Na mambo ya kuniudhi kuniudhi siwezi

kustahimili kumezea. Nitasema tu yambo kadhaa yambo kadhaa.

2.1.4 Chuo cha pili na cha tatu

Utakwenda kwa mama’ako mpaka ukapata bwana mwingine. Sasa bwana anakuya

kuposa, kwanda kuona wewe mwenyewe. Atakuuliza.

‘Sasa mimi nataka kuya kukutaka. Umenipenda? Wataka?’
Utamwambia.

‘Eh.’
Basi atakwenda kwa wazee.

‘Nataka kumuoa.’
Nyinyi wenyewe mutakuwa mumekwisha kuzungumza. Yeye si mwanamwali tena. Si
msichana ni nke nkuu. Basi kula mmoya mwenyewe ni mtu wa kuzurura. Sasa ikiwa
mwenyewe ni mtu wa kuzurura, mutapambana mutashikana hokohoko barabarani. Lakini
kama umetoka kwa bwana, umekaa kwenu vilevile kama mtoto msichana kwa heshima, ule
mume atakuya kwa wale wazee.

Harusi ya kwanda, pale huwa mwanamwali. Lakini ya pili huwa nke nkuu, hana mambo
makubwa. Mara ya pili pale utapanga utafanya nni. Sasa wewe mwenyewe tu. Familia ya
bwanaharusi ataalika watu wake, na wewe utaalika watu wako. Sherehe mara moya.
Mutasoma Maulidi, mutaoana. Mukisha kuoana, kama ni haluwa, ni kahawa mutawapa watu
basi.
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